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Witrth Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg « D-87980 Bad Mergentheim DELIVE RY NOiTE ’
Magna PT S.p.A. r
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number | 85038502
70026 MODUGNO BA MZM 744 Ship to Party 1452539,
[TALY 2 6? Sold to Party 1452539
591024 7 ;
Delivery Note Date j  06.03,2020
g 'L_ Print Date ! 06.03.2020
Z’L Shipping Type S0
Shipping Point Central store,
Page 112
YEHNE+MAGEL sl |
LS gé EfTAZl ONE MERCE Your Sales Representative s
A . David Kommer '
Qquantits dichiarate: M 0170 633-6881 { '
Quantita effettiva: T 07931 91-2518 :
Tipo Imballaggic F 07931 91-4679 L
Quantita tmballi J(d simball: @. E david.kommer@wuerth-industrie.com
Conformits alle scheve 90 Your Contact In Bad Mergentheim
Data contro'llﬂ‘-ﬂ/[ (997 PD Stephanie K&hler ,
Firma T 07931 91 2448 K
%\ F 07931 91 4679 ik
E stephanie.koehler@wuertlﬂ- o

industrie.com
Dear Sir or Madam: - - "< a

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 1424%

Your Data Our Data l x
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.: 0085372 !
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903

Date 04.03.2020

Vender No. 91000716 |

Created by Stephanie Kohler .

; i ¥

Line Item No. PU* CoQ Quantity | Internal Dat§
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight i s
your item . Expiry Date Il
20 0591210848 094 500 E-PL 20,000 PC i
10 Automotive articles 73181595 518 KG \

AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305753066

|
: "
Customer ltem Number 9009070710 | b
| Eo
No. of Packages I 1
Total Weight 546.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch, 1 %
"-.
Shipping Polnt ki
WKL2

*PU = Pack unit

Wirth Industria Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Merganthelm - T +48 (0)7934 91-0 - F «49 (017931 91-4000 - Info@wuesth-industrie.com —www,wuerih-industria.com
Addrass: Drillberg - 97480 Bad Mergenihaim - Headquarter in Bad Me;gentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partner; Warlh [ndusirie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Siullgart HRB 520633 .
Managing Directors: Rainer Blirkerf, Ralf Gehringer, Marlin JauB, Marcus Otlo, Ebarhard Scheuber k
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Delivery Number 8503890g

Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038902 marked
in column CoQ with E-'." originate in EU and safisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE
-DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

2i2

+

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK g
S
1 declare that: No cumulation applied &
I underiake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
|
Bad Mergentheim, 09.03.2020
Johannes Schmitt
Crigin representative
i
This document was created sutomatically and is valid without a signature. ‘5:
¥
13
Do you have any guestions about your delivery? We’ll be happy te help you. Please be ready to quote the data in the dellvery note i
header. Thank you very much!
We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. —
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh. .
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3 3 Trasportatore

1 pittente (Cognome Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
1Expéditeun(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
]Absender(NaqunschﬁQ’LEnd) LETTREDE VOITURE
= INTERNATIONALE
WUERTH GMBH i N. 2020 /SE /323
1 INDUSTRIEPARK WUERTH: DRILLBERG CQuesto tmsperio & sottomessa, Ce tmnsport est seumls, foute Duese liegt trotz einer
7980 BAD MERGENTHEIM e qulsclsuola s conini, la Comensoneaive el Abmectung e Besiomog
contraria alla com eszione anco uber
GERMANIA contratto di trasporto inemaz- joraleds mam]mﬂ:ssup:tswmnte {CMR) Beford: im fnter- noti
merc su strada (CMR) Swscngulcwn}kchr {CMR)
I
2Destinataric{Cognome,Nome,Stata) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse,pays) {Cognome,Nome, Indirizzo,Stato)
2Empfanper{Name,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
16Frachtfishrer(Name, Anschrift Land)
DHL
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto per la consegna della merce{localita,Staio) 17Trasportator successivi(Cognome,Neme, Indinizzo,Stato) I
3Lieu prevu pour la livreisen de la marchandise(lieu, pais) 1 5poH SSIFE(Tommadesse; pays)
3Austieferngsort des Gutes(Ort,Land) 1 echfolﬁ&;ﬁ;}ﬂ@emmwgl 2 2 0
2006 POZZUOLO MARTESANA M1
TALTA NIK TRANS 1 sy,
2250, Sapareua banya, 86
ihren 8t i
4Luopo e data della presa in carico della merce Tﬂf ' +3593847?56?0
4Lieu et date del Ia prise en charghe de la marchandise(lieu,pais)
401t und Tag der Ubermnahme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves et abservations du transporteur
%gw RGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
10/03/2020
SDocaments atlepati
SDocuments anoexés
SBeigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numeri /7 Numero dei colli / B Imballaggio /9 Derom.corrente della merce 10 N di statistica 11 Peso lordo kg 12Volume m3
6 Marques et numeros /7 Nombre des cotis/ 8 Mode d'emballage / 9 Nature de la merchandise 19 No statistinue 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummermn / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Stntistiknummer 11 Bruttogewicht in kg. 12Umfang in m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
14 MEHRWEGPFALETTEN [
Classe Cifra Lettera (ADR®)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Letre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolan I
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particulierss
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vercinbarugen
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnate / Dy io / Destinat.
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wahrung {Empfanger
14Istruz il 1o det nolo / Prescripti ¢ |
i e i e ———
= = transort / Reductions
Saldo/ Solde
Zwischeosumme:maggior./!
upplements
zuschiage:Supplem, /
Charges Nebengebuhren
21 Compilato a
21Eubifea MERAN e 16/03/2020 Tot./Tot./Gesamisumme;
21 Ausgefetiptin am 15Rimborso f Remboursement /Rucker
22 23Firma e fimbro del trasportatore
WUERTH GMBH -

D 957980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de 'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

TragfpsiAtlmer

Nummerniehil dfds‘ﬂa.n

7 - WA
v, TP

& & fimbro del destifin! ﬂ/ﬁ i}

7
ature & imbre du destinatmre/(?

PLESEBY 0 305V EA

Par ls marcl periootoass Indicera antrs ta donkninaricona corranta, & cleaas |, jla oifra » oa del caso (= iottere

En omoo de marchandisea dangorausoa indiquitor, outres o cortifioostion avornuioio & jla dernioro lipne du’ cocdre: la claosoo s I ohifre ot o oo ocheatart. o lottro.

. cila rifrer sowis gegebensntalis der Buohstate

: clla

Bal garanricnen GLtars IST, auTasr Car evermualsn BsscnBiniGUng aur dar l=stzen Linis oder rubrik sanz



Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order =/ v T |
_ = ST ==
Mittente N partita IVA Data / Date ‘ :
.| Sender VALD-No, &
B, o 10-MAR=2020

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle industrie 1
I-200a0 FOZZUO0LO MARTESANA (MI)

Inditizzo del [uogo di carico (di ritiro} Qrdine di trasparto
Collection address Order code
- MIL—-DF-00Q1 4436
Condizioni i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
— fieews. DEWE™ | DHL GLOBAL FORWARDING (]
Consignea YAT-ID-No. " Di{de?rgdm Dﬂﬂﬁe’i”ﬁ"m POZZUOLO MARTESANA (MILAN
it ey | V1A DELLE INDUSTRIE, 1.

Uil aeimd” | 1-20060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITALIA [fibegs [(litsmmms Tel 1439 02 FSETE-E00

g Fax:+33 02 [T252 801
via dei ciclamini 4 -
I-7002E FMODUGND Doy

Qﬁsj_cgmzirgg complamentare 1rgum_em[di ;Iossler
Indirizzo di consegna della merce I:;una nst;:summe E‘)n@i r(a}eggeﬂ Q14189
Delivery address yes n

Riferimenti dej dliente
Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
NofBRI-FLI-Q00G054
Terminal di arrivo Numero te|efonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 3F9 1/ B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Pescrizicne della merce Teriffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
18 | FAL | VARIO T431.0
FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNPAID vt e | Tonk e waent By

o T s e 4 BT iy &e 40O 7, 481, 0 7491, 0
Ricl)ieste particalari / Special consignments 2

-~

]

Istruziont iaarticol’aﬁ{ Special instructions z Allegati / Enclosures
ae " 5& Iuaémmégp < Fe
+ s

OZL4VﬂAﬁ%HB~4j;i; ?u

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport erder (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the cansignment. Damages not visible externally <! e gatifindi

Data / Date Data / Date witing to e resporsible EURDCONNECY teminel itk 7 days gtz (7] I8 = = NI A G E L. sl

Via dei Ciclamini, shc- 76026 Modugno (BA)
Orario / Time Orario / Time

orival
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nomie di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

“Ricay

‘Tutte le spedizioni EUROCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra%%ﬂg%é&g Ea(v%tﬂ etro}. .
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). # 2



